
Camp Royaneh 2025

OAUSD 6th Grade Outdoor Education 



Preparing for Camp  *  Preparándose para el campamento

All 6th graders will make a tree cookie and receive a Camp t-shirt. They need to wear both on the departure day for Camp.

Todos los estudiantes de sexto grado harán una galleta de árbol y recibirán una camiseta del campamento. Deben usar 

ambos el día de salida al campamento.



Packing and Luggage  *  Embalaje y equipaje

Luggage drop off is on Thursday, April 24 from 3:30 pm-6:00 pm at La Tercera. Duffel bags and suitcases work best! Try to pack 

the sleeping gear (sleeping bag, pillow, blankets, sleeping pad) in one large bag so it all stays together.

La entrega de equipaje será el jueves 24 de abril de 3:30 pm a 6:00 pm en La Tercera. ¡Las bolsas de lona y las maletas funcionan 

mejor! Intente empacar el equipo de dormir (saco de dormir, almohada, mantas, colchoneta) en un bolso grande para que todo 

permanezca junto.



Students have to be able to carry their own luggage to their cabin/tent!
¡Los estudiantes deben poder llevar su propio equipaje a su cabaña/tienda de campaña!



Student Departure - 2:00 pm on Saturday, April 26 from La Tercera
Salida de Estudiantes - 2:00 pm del sábado 26 de abril desde La Tercera

Students will be assigned to a bus that will have students from their own school and all of the other schools that are 
participating in Camp. They will find out their bus assignment at Student Departure. 
Los estudiantes serán asignados a un autobús que llevará estudiantes de su propia escuela y de todas las demás escuelas 
que participan en el campamento. Descubrirán su asignación de autobús en Salida de Estudiantes.



Student Departure - Saturday, April 26  
Salida de estudiantes - Sábado 26 de abril

Click on the picture to 
watch the video
Haz clic en la imagen para 
ver el vídeo

https://docs.google.com/file/d/1QBchkqHqYuvjPTSpevbrNmXia9RjTk-U/preview


Camp Royaneh is located in Cazadero, CA in the Russian River area. The bus ride is about an hour and a half long.
Camp Royaneh is a Boy Scouts of America camp. OAUSD rents the facilities for the week of Camp and is the only group there.
Camp Royaneh está ubicado en Cazadero, CA, en el área de Russian River. El viaje en autobús dura aproximadamente una hora 
y media. Camp Royaneh es un campamento de Boy Scouts of America. OAUSD alquila las instalaciones para la semana del 
campamento y es el único grupo allí.



The facilities at Camp Royaneh are nestled in between beautiful trees. Students will walk a lot to get to the facilities and 
areas. 
Las instalaciones del Campamento Royaneh están ubicadas entre hermosos árboles. Los estudiantes caminarán mucho para 
llegar a las instalaciones y áreas.



Camp Grounds



Cabins  *  Cabañas
Some students sleep in cabins. Students are 
guaranteed to be with one peer whom they have 
chosen prior to Camp. There are about 10-12 
students in a cabin with 2-3 counselors. Cabins are 
open air meaning that there are open windows or 
open walls. Students will sleep on bunks or on the 
floor (made of wood). There are no mattresses in 
the cabins so students must bring a mattress pad 
with them to Camp. 
Algunos estudiantes duermen en cabañas. Se 
garantiza que los estudiantes estarán con un 
compañero que hayan elegido antes del 
campamento. Hay entre 10 y 12 estudiantes en 
una cabaña con 2 o 3 consejeros. Las cabañas son 
al aire libre, lo que significa que tienen ventanas o 
paredes abiertas. Los estudiantes dormirán en 
literas o en el suelo (de madera). No hay 
colchones en las cabañas, por lo que los 
estudiantes deben traer un cubrecolchón al 
campamento.



Cabins



Tents   *  Tiendas de campaña

Some students sleep in tents. Students are guaranteed to be with 
one peer whom they have chosen prior to Camp. There are about 
3-4 students in a tent. Tents are in a larger group with about 25-30 
students in the tent group. There are about 6-8 counselors 
assigned to a tent group. Tents are on wooden platforms. There 
are no mattresses in the tents so students must bring a mattress 
pad with them to Camp. 
Algunos estudiantes duermen en tiendas de campaña. Se garantiza 
que los estudiantes estarán con un compañero que hayan elegido 
antes del campamento. Hay entre 3 y 4 estudiantes en una tienda 
de campaña. Las tiendas de campaña están en un grupo más 
grande con alrededor de 25 a 30 estudiantes en el grupo de la 
tienda. Hay entre 6 y 8 consejeros asignados a un grupo de tienda 
de campaña. Las tiendas están sobre plataformas de madera. No 
hay colchones en las tiendas de campaña, por lo que los 
estudiantes deben traer un cubrecolchón al campamento.



Tents
Tiendas de 
campaña



Camper Bathrooms  *  Baños para autocaravanas

There are 2 large bathroom and shower facilities - one facility is located in the tent area and one is located in the cabin 
areas. There are also portable toilets located around Camp. All restrooms and showers are private with locking doors. 
Hay 2 baños grandes y duchas: uno está ubicado en el área de la tienda y el otro en el área de la cabaña. También hay baños 
portátiles ubicados alrededor del campamento. Todos los baños y duchas son privados y tienen puertas con cerradura.



The Firebowl  *  El cuenco de fuego

The Firebowl is where Camp Shows are held. This is also a meeting place for students and counselors.
El Firebowl es donde se llevan a cabo los espectáculos del campamento. Este es también un lugar de encuentro para 
estudiantes y consejeros.



The Mess Hall  *  El comedor

Meals are served in the Mess Hall. Meals are served cafeteria style. There are many great options for students for 
breakfast, lunch, and dinner.
Las comidas se sirven en el comedor. Las comidas se sirven al estilo cafetería. Hay muchas opciones excelentes para los 
estudiantes para el desayuno, el almuerzo y la cena. 



Food/Meals  *  Alimentos/Comidas



Day Activities  *  Actividades del día 

River Hike  *  Caminata por el río

Students will participate in 4 day group activities. There is one activity each day - Sunday, Monday, Tuesday, and Wednesday. The 
4 day group activities are:  River Hike, Coast, In Camp, and Survival. Students are placed in “day groups.” These are like their 
classes for the day group activities. 
Los estudiantes participarán en actividades grupales de 4 días. Hay una actividad cada día: domingo, lunes, martes y miércoles. 
Las actividades grupales de 4 días son: Caminata por el río, Costa, Campamento y Supervivencia. Los estudiantes se ubican en 
"grupos diurnos". Estas son como sus clases para las actividades grupales del día.



River Hike  *  Caminata por el río
The River Hike is a full day activity. It consists of hiking on trails at Camp 
Royaneh. Students will learn about nature, play games, participate in a Blind 
Walk activity, and participate in an archery lesson. 
La caminata por el río es una actividad de día completo. Consiste en caminatas 
por senderos en Camp Royaneh. Los estudiantes aprenderán sobre la naturaleza, 
jugarán, participarán en una actividad de caminata a ciegas y participarán en una 
lección de tiro con arco.



River Hike  *  Caminata por el río
Click on the picture to watch the video
Haz clic en la imagen para ver el vídeo

https://docs.google.com/file/d/1LY4haVbraA9C8EwD-FwFRe2kFcoqVh4Q/preview


Day Activities  *  Actividades del día 
Coast Trip  *  Viaje por la costa

Students travel by OAUSD bus for the Coast Trip. Students hike from Shell Beach on the Kortum Trail. They get to view and 
learn about Mammoth Rock. Students participate in learning activities and games. 
Los estudiantes viajan en autobús de OAUSD para el viaje por la costa. Los estudiantes caminan desde Shell Beach por el 
sendero Kortum. Pueden ver y aprender sobre Mammoth Rock. Los estudiantes participan en actividades y juegos de 
aprendizaje.



Coast Trip  *  Viaje por la costa



Day Activities  *  Actividades del día 
In Camp  *  en el campamento

One of the favorite day activities is In Camp. In Camp is all about teambuilding and begins with exercises that lead up to the 
Trust Fall Activity. Students also participate in the Ropes Course with a zip line, divergence, and other activities. Students 
spend time getting to know one another through various activities and games throughout the day. 
Una de las actividades diurnas favoritas es In Camp. In Camp tiene que ver con la formación de equipos y comienza con 
ejercicios que conducen a la actividad Trust Fall. Los estudiantes también participan en el Curso de Cuerdas con tirolesa, 
divergencia y otras actividades. Los estudiantes dedican tiempo a conocerse unos a otros a través de diversas actividades y 
juegos a lo largo del día.

Click on the 
picture to 
watch the 
video
Haz clic en la 
imagen para 
ver el vídeo

https://docs.google.com/file/d/1UrW5b2_6BZ9wOpPbQYdRefh0D8AkSJRu/preview


In Camp  *  en el campamento



In Camp  *  en el campamento

Click on the picture to 
watch the video
Haz clic en la imagen 
para ver el vídeo

https://docs.google.com/file/d/1UflYb0psG8k_C4_iNyWpVWFpwob4yD_K/preview


In Camp  *  en el campamento

Click on the picture to watch 
the video
Haz clic en la imagen para ver 
el vídeo

https://docs.google.com/file/d/1lp0vTN_JncWs6LxsjmNbc1XS8EXaOlsk/preview


Day Activities  *  Actividades del día 

Survival  *  Supervivencia
Survival is another great day that focuses on team building. Students work together in small groups with counselors. They 
simulate an experience where they must find creative solutions to build a shelter, gather food and supplies, and stay warm and 
dry. Students participate in many activities and games throughout the day. The day ends with many fun games such as Capture 
the Flag.
La supervivencia es otro gran día que se centra en la formación de equipos. Los estudiantes trabajan juntos en grupos 
pequeños con consejeros. Simulan una experiencia en la que deben encontrar soluciones creativas para construir un refugio, 
recolectar alimentos y suministros y mantenerse calientes y secos. Los estudiantes participan en muchas actividades y juegos 
durante el día. El día termina con muchos juegos divertidos como Capture the Flag.



Survival  *  Supervivencia



Nighttime Activities  *  Actividades nocturnas

Camp Shows  *  Espectáculos de campamento

There is always a fun activity at nighttime! Camp Shows are held every other night. Students are encouraged to 
participate and perform a skit as a tent or cabin group.
¡Siempre hay una actividad divertida por la noche! Los espectáculos del campamento se llevan a cabo cada dos noches. Se 
anima a los estudiantes a participar y realizar una obra de teatro como grupo de carpa o cabaña.



Nighttime Activities  *  Actividades nocturnas

Dances  *  Danzas
Dances are held every other night. Some students enjoy dancing with their 
friends and counselors. Some students prefer to play games and participate in 
arts and crafts activities. Quiet areas are also open for games and visiting.
Los bailes se llevan a cabo cada dos noches. Algunos estudiantes disfrutan 
bailando con sus amigos y consejeros. Algunos estudiantes prefieren jugar y 
participar en actividades artísticas y artesanales. Las zonas tranquilas también 
están abiertas para juegos y visitas.



Dances  *  Danzas



Down Time  *  Tiempo de inactividad
There are a few times during the day where there is “down time” and no activities scheduled. Most students enjoy spending 
time in the Meadow and others enjoy their time in their cabin or tent. Students visit, read books, play games such as 
basketball or baseball, participate in arts and crafts, or rest. Down Time happens in the morning before the day activity, in 
the afternoon after the day activity, during dinnertime, and after the nighttime activity. 
Hay algunos momentos durante el día en los que hay “tiempo de inactividad” y no hay actividades programadas. La mayoría 
de los estudiantes disfrutan pasar tiempo en Meadow y otros disfrutan su tiempo en su cabaña o tienda de campaña. Los 
estudiantes visitan, leen libros, juegan juegos como baloncesto o béisbol, participan en artes y manualidades o descansan. El 
tiempo de inactividad ocurre por la mañana antes de la actividad diurna, por la tarde después de la actividad diurna, 
durante la cena y después de la actividad nocturna.



Departure from Camp - Friday, May 2
Salida del Campamento - viernes 2 de mayo

Click on the picture to 
watch the video
Haz clic en la imagen 
para ver el vídeo

Students depart from Camp Royaneh 
on Friday. Parents and caregivers 
pick up their child at the Lucchesi 
Center around noon. 
Los estudiantes salen del 
Campamento Royaneh el viernes. 
Los padres y cuidadores recogen a 
sus hijos en el Centro Lucchesi 
alrededor del mediodía.

https://docs.google.com/file/d/1c7aYwBPwmLEoB_0XQFGjZmOApwdIfcRC/preview

